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A C T O U N I C O . 

s.1» 'te «o» fond.. poMta» f«» T 1««*'"» «•• 

K5CENA P R I M E R A . 

DONA N I C O L A S C R I A D O , DEIPUW O . AÜICETO. 

Sírvame usted una law 
de caldo y un par de huevos 
Está lii«*n. 

Y dos perdices, 
y pescado, fruía, queso, 
y una copitn de Málaga, 
nu<» sea muy dulce. 

(Creo 
que esta señora se come 
la fonda con lo que hay dentro.) 
(c»r«rti> con <>..» n>»lel», «orabrerfr», p»rtK«t«. 
cte.) 
Mozo! Mozo! 

Qué se ofrece? 
En dónde coloco esto? 
Traiga ustpd, yo lo pondré 
aquí en su cuarto. ( s * A a U 4 1« p w u der««<h».) 

Sospecho 
que voy á enfermar del susto. 
(Dándole i » «fecto» q » e ) 

NLCOL. 

Mozo. 
NICOL. 

Mozo. 

AMIC. 

M07.0. 
Anc. 
Mozo. 

A * I C . 
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Llévalo con mucho tiento, 
que hay cosas muy delicadas. 
(El Mom itriTiesa t i foro deopo*. d . d . J l r fe, 
«o» en el eaorto.) 
¡Hola, señora, celebro 
(Reporondo en Dea. fliroloao.) 
de hallarla á usted. 

*V,C01" n . 4 , Muchas gracias 
Dónde 1« estado usted? 
, . . . Comiendo 

algunas friolerillas 
por conjurar el tremendo 
susto que habernos pasado. 

NICOL. NO me ha salido aún del cuerpo 
A?tic. Si no es por el pollo frito 

y las chuletas de cerdo, 
los pasteles y la copa 
que de tomar ahora vengo, 
de seguro me desmayo. 
¡Ha sido atroz el suceso! 

NICOL. Y sabe usted si ha tenido 
consecuencias el siniestro' 

A*ic. ¡Vaya! La máquina rota, 
el tender... 

NICOL. N O digo eso. 
AMC. Y un brazo que, según dicen, 

«e dislocó el fogonero, 
ÍF ICOL. Así es que mientras encienten 

otra máquina, estaremos 
detenidos... 

. t rn par de horas, 
sobre poco más ó méoos. 

*tooL. Pues debía indemnizarnos 
la empresa. 

t " t C ' ~ , . C o n o t r o vuelco... 
NICOL. ¿Qué dice usted? 

v!ü£ v . , „ Ó algún choque... 
• ¡Válgame San Emeterio! 

Para viajar se requiere 
mucho valor, mucho esfuerzo!... 

.u ve«iad es que le cercan 
* uno peligros sin cuento. 



N I C O L . 

Ame. 

Nicofc. 

Ame. 
N I COL. 

Ame. 

N I C O L . 

Ame. 

N I C O L . 

A nic. 

NICOL 

Ame. 

Ahí he visto en la estación 
anos jaulones inmensos 
con fieras, que un domador 
francés lleva á los infiernos: 
Leones, hienas, panteras, 
elefantes... 

¡Vade retro! 
Ya ve usted para un viaje 
qué excelentes compañeros! 
Pues sí alguno se le escapa... 
¡Jesús, Jesús! .. rae estremeico! 
¿Pero y la niña? 

La niña 
estará por ahí adentro, 
poetizando á sus anchas 
con algún libróte viejo. 
jSabe usted que tiene un rostro 
encantador! 

En efecto, 
ta digna sobrina mia. 
Y que vengo desde Arévalo 
acariciando una idea... 
¿Qué dice usted, caballero? 
¡Idea de seducción! 
¡Señora, líbreme el cielo! 
Soy una persona honrada; 
en la calle de Toledo 
he tenido por espacio 
de veinte años un comercio 
de paños; medias de lana, 
cucliaras y otros efectos, 
v nadie puede lacharme 
de haber aumentado un cero 
en ninguna suma. 

¡Vaya! 
A los quince años y medio 
quiso casarme mi padre 
con una chica de mérito, 
prima mia!... muy buen dote. 
Pero yo me tomé tiempo 
para irlo reflexionando, 
y voy á cumplir mi empeño 
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á Leon. 

Nicoi. Pües i la novia 
se le habrá caído el pelo 

. de tanto esperar. 
A n , c ' , Si, ya es 

talludita... tendrá... cierto... 
NICOL. Tendrá lo ménos cincuenta 
AJWC. Cincuenta, no; pero... pero .. 

pues vengamos ú mi idea; • 
al ver anoche ¿ Consuelo, 
á la sobrmita... PÍICOL. GJ 

Asic. Dije para mis adentros: 
íqué dichoso será el hombre 
que posea ese portento! 

ÍVICOL. ¿Usted al cerra r su tienda, 
no hizo quiebra? 

A" , f i- A .. No; mi crédito 
excedía en tercio y quinto 
á mis ganancias; hoy cuento 
con unos treinta mil duros. 

»co t . (¡Es un partido soberbio!) 
Mire usted que mi sobrina 
tiene... vamos, tiene un genio 
particular; la poesía 
es su más fuerte defecto, 
y dejaría un guisado 
de pollo por un terceto. 

A M I O h ! también * m ¡ m eencantan 
las canciones v los versos, 
y he pasado muchos ratos 
oyendo á Perico el ciego 

NICOL. Mire usted, yo en í(K asuntos 
de mi sobrina ni eotro 
ni salgo. 

Pero usted cree? 
o t ' .Sr;y mujer que no pretendo" 

labrar la ventura ajena 
;¡ costa «je mi sosiego. 
Cuando s«> ,n„r¡($ m ¡ M p 0 s o 
que era oficial de Fomento,' 
yo estaba almorzando setas 
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con ternera, bien me acuerdo: 
no Taya usted i creer 
que yo interrumpí el almuerzo; 
dejé pasar las dos horas 
de la digestí«>o y luégo 
acudí deseonsedada, 
pero ya se había muerto. 
Así que... ¡Vaya, en esta fonda 
sirven ¿ los pasajeros 
de un modo, que.. . voy á ver 
si me dan lo que deseo. (s«i« por «i foro.) 

E S C E N A I I . 

o. ANICETO, litrgo CONSUELO. 

ANIC ¡Esta vieja es una fiera 
que hará que me desespere! 
Cuando su esporo se muere 
come solas con ternera! 
Aguarda ¿ la digestion 
para llorar... Oh qué espanto! 
Pues no se cuenta otro tanto 
del emperador Nerón. 

CONS. (COO un l ibro . ) 
Hay dulzura eo Garcilaso, 
pero hay en Ri«»ja mus nervio. 

ANIC. (Aquí la niña! Soberbio! 
Pues voy á dar el gran paso!) 
Señorita» yo.. . 

CONS. {SOL«HONDO.) ¿Quién es? 
AMC. Sin que é mala parte lo eche, 

soy el que pagé la l^che 
en IDS Navas del Marqués. 

CONS. Mi tía se la bebió. 
A?uc. ES verdad. 
CONS. Según infiero 

viene usted por el dioero. 
ANIC. ¡Cómo! señorita .. ¡yo! 

Vengo á admirar por fortuna 
esa imágen pura v bella, 
que es un lucero, una estrella 
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Oo,s g a n d a n con la | U D a . 
s- Estudia usté astronomía? 

«_ 8plt»do ni deploro. 
AWC. Señorita, es que yo adoro, 

adoro la poesía. 
Qué dice usted? 

A NIC. C ; , 
Co« .rx enoja... 

" ' ¡ ? r a ° enojarmef al contrario? 
¿Usted será partidario 
de Garcilaso 6 de Rioja? 
Los dos tienen pensamientos 
muy semejantes quizás. 

ASIc. Pues á mi me gnsta más 
la Rioja por | o s pimientos. 

<-ow. Usted de burlarse trata! 
A«>c. Señorita, hay ocasiones 

que los pimientos morrones, 
esos que vieoen en lata. . 

<<o*s. No añada usted ni un vocablo: 
i la poesía eólica 
prefiere usted la bucólica 
sin dada. 

rÜLC' » jYo! voto al diablo! 
U>*s. No comprende usted lo serio; 

el encanto que se aduna 
entre el rayo de la luna 
y el sauce del cementerio. 
El rumor no interrumpido 
del arroyo bullicioso, 
el ruiseñor amoroso 
que canta en so verde nido. 
El campo, que placentero 
ostenta su fresco brillo, 
roto ya el pesado grillo 
de las heladas de Enero. 
Este encanto soberano 
que de dicha el alma llena, 
dejará usted por la MM 
de Alcázar, el sevillano... 
Cosa de tanto interés 
el buen gusto no se explica. 
(¡Perfectamente esta chica 
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estaría en Leganésl) 

Cosa. Tan sublimes pensamiento» 
desconoce usté y se enoja, 
y cuando le hablo de Rioja 
me contesta con pimientos. 

ANIC. N O me queda máa que ver. 
CONS. Aparte usted. 
A m c . ¡Esta es Buena!... 
Vox. (n«ntfo.) Digo que ha huido la hiena. 
ANIC. (Aterrado. ) ¡Gran Dios! 
V o l Y ha de parecer! 
A M C . (Corriendo M o r a d o . ) 

La hiena! pues esto es serio! 
CONS. ¡Cómo! 

(¡No hay donde me esconda! 
¡Habrá entrado en esta fonda 
á tomar un refrigerio!) 

CONS. ¿Qué tiene usted? Qué le altera? 
¡Qué modo de galopar! 

ANIC. ¿ N O acaba usted de escuchar 
que ae ha escapado la ñera? 

CONS. ¡Una fiera, Ate-María! 
Ame. No vió usted en la estación 

una horrible coleccion 
de animales?... 

CONS. Sí, á fe mía... 
Ame. Pueseaa *ot... 
CONS. lo h> * " R ! 

Ame. Indica que hoyó... 
CONO. I A ? D E ™ U 

ANIC. Una hiena... y que está aquí... 
:y que nos ta á devorar! 

CONS. Corro i encerrarme, ¡qué horror! 
ANIC. ¡Vaya uu azaroso viaje! 

(Yo voy á por mi equipaje 
v emicro hasta el Ecuador.) 
f c T l l entra por >. y Anlroto d . r o o h a . ) 



ESCENA I I ! . 

t S T . 

. V e r . , í ^ o la hay más! 
^verdad que es encantadora? 

Mozo 9 u e ' 5 r o s t ro es celestial? -floxo. SÍ, señor. 
Añores. Tú no habrás visto 

otro talle más fugaz, 
ni otros ojos, ni otra boca, 

Mozo. P a r e u s l é d 

A N D . E S . Cuándo bao llegado? 

* Madrid; una hora £ £ ^ 
fia descarrilado en Dueñas 

ANDRES. ¡En Dueñas! Nombre X f . 
También yo ocupaba un ¿ c h e 

{ ? ™ l ! i n d e r r i S a o S 
En frente de mí venía 
un hombre piramidal; 
e lie aplastado las narices 

hoy no se podrá sonar. ¿Hiine, y la vieja ha pedido 
algo de comer quitás? 

«oro. Un café con mogicones. 
(El que yo le v o y T d i 
no será flojo!..,) 

Muzo. v 
v «» « « , Y un caldo 
} un par de huevos. 

ANDRES. V 

Mozo, y u a a
 1 

A "ORES. w- _ . 
D «o prosigas 
Reconozco en ei tragar 
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á la ti® más tragona 
de toda la cristiandad. 

Moto. ¿Quiere usted algo? 

t ^ T ' ' ¿Un cuarto? 
Mozo. , * 
ANDRES- Oe pólvora y alquitrán. 
Mozo. Ave-María! (Roiroc«di«o<o.) 
AÑORES. 
Mozo. No quiere usted almorzar r 
A N D R E S . Déjame! 
Mozo. P e r 0 •• „ , 
ANDRES ¡Despeja 
Mozo (Pero, señor, qué tendrá?) ( s * foro. 

E S C E N A IV. 

ANDRÉS. 

¿Conque está la infame aquí? 
Huye de la córte y cree 
que al abandonarme así 
yo también la olvidaré. 
¡No hay más que jurar amor 
á un corazón afligido, 
y darle á beber rigor 
en la copa del oWido! 
¿ Alimentar ilusiones, 
y el dia ménos pensado, 
convertir en desazones 
las palabras que se han darto? 
Yo que soy tan dulce y tierno, 
Un celoso y tan vehemente... 
¡pues no hace tanto el gobierno 
con más de un contribuyente! 
Esa acción tan baladl 
la saldrá cara, muy cara; 
ha de ver quién soy asi 
que la encuentre cara á cara. 
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ESCENA V. 

O'CBO y CONSUELO. 

C 0 ! , S - ( K » e r « b r i « „ d Q J , D U , M , . 
En dónde estará mi t ^ " ^ h O 

ANOEES. ¡Consuelo! 
CONS. . . , . 

AXDEES. W r é s l 

Comprendo, por Sao É í ^ 8 0 7 ' 

P e r ' A f * 0 0 m e esperaría. Pero hágame la merced... 

S M s n a s í u 
jo qwero hablar con usted. 
Salga usted. 

CONS. 

A N D R E » . ' . . . . 
Co>s Dii^- i Pesie i raí! 

Pud.era venir la fiera.. 
hábleme usted lo queqp i e r a . 

ANDRE.- b i e n aquí. 
ANDRE, . f U fiera?... aerá la lia. .) 

« "ega se oculta usté 
r J Jo la recibiré. 

Poes hablemos, caballero ' 
, ¿Uué quiere usté' 

ANDRES. * 
v „ Claro está. 
»o vengo aquí como va 

Con, p8 8 0 ? 3 . ^ el caldero. wns. Ese s i m i , 
^ - E S . No tengo otro m K mano. 
Y***' Llamarme caldero! 

Es llano. 
CONS r - 7 M A ! R P " » 
ANDRES que deploro, 

¿n r ° c u ' P a 0 0 tengo! 
111n» señorita, venizo 

Porqueta amo ¿us ted , ! , adoro. 
U a í D 0 * no es un delito» 
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como el clavo al agujero, 
como la hormiga al granero 
donde sacia su apetito. 

CONS. Jesús! qué comparaciones. 
ANDRKS. Prescindamos de ellas. 
Cons. No. 
AÑORES. Usted mi amor aceptó 

an día á las oraciones. 
En el Café Universal 
tomaba su tía amada 
café con media tostada, 
usted agua y un panal. 

CONS. N O veo la precisión 
de detallar... 

ANDRES. T O i m i v e z 
tomaba también jeret 
y una loncha de jamón. 
Mientras la tia engullía 
yo la hablaba á usted bajito 
desde otra mesa. 

C O N S . Repito... 
ANDRES. La más próxima que había. 

La llama que me ilumina 
pinté en frases especiales; 
pagué el gasto; doce reales 
y medio con la propina. 
Uated oyó mi querella, 
y en la calle de Pooxano 
me dió usted... 

El que? 
La mano 

y un buen apretón con ella. 
Lo cual me probó en seguida 
por una y otra ra ion, 
que en usted la digestion 
suele ser agradecida. 
Seguimos tan dulce anhelo 
tres meses y una semana, 
y hoy usted se llama andana. 

CONS. NO, yo me llamo Consuelo. 
ANDRKS- Comprenda usted la expresión. 
C O N S . E S inútil. 

C O N S . 

ANDRÉS 
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A n m a - x Cuaudo ayer 
* V e va usté á Santander 

Cm* ¡por poco toe dan la Unción' 

Vo soy un pez, usté un rio, 
fio,, ! . " S C 0 elemento. 
^ 8 - f * que es ; amor 

80 e*P r e s R <*e esa numera; 

rT Pnr favor, 
fcse lenguaje especial 
(Pues lo mismo hablaba á fe 
cuando las pagué el café 
en el Café Universal.) 

^0™ No conoce usted s , q u i e r a 
nn soneto, una quintilla; 
oo lia leido usté a Zorrilla, 
«« á Garcilaso, ni á Herreri. 
*o quiero uu amante fiel 
que se inspire en el lamento 
con que .gime el blando viento 
de una puerta en el cancel, 
üue vele mientras que bronca 

* I® ola en el abismo... 
Asoaes. ¡V que «trape un reumatismo 
r « « r n ^ ^ n t o q u e usted ronca! 

amanto grave y serio 
de frases conmovedoras,, 
que pase dos 6 tres horns 
Morando en un cementerio 
En fio, deseo que el ser 
que obtenga mi blanca mano 
tenga un valor sobrehumano' 
Y en lucha logre vencer 
si se presenta ocasion, * 
á diez ó doce civiles. , 
(Y al batallón de Arapiles, 

f!o« P l e M S y u a " s e r r ó n . ) 
No qn.ero un alma mezquina 
oonde no hay fe ni sentido 
que come sopa y cocido ' 



y qae vive en la oficina; 
que nunca ha sentido amor 
ni apenas sabe lo que es, 
y que anda sólo en dos pies 
por permiso del Señor. 

ANDRES. ¡Consuelo! 
CONS. Pero... oh, qué idea! 

¿Es cierto que usted me adora? 
ANDRES. Que si es cierto? Sí señora. 
CONS. Pues una prueba desea 

mi amor. 
ANDRES. Puede usted hablar; 

para mí no hay compromiso. 
CONS. L O veremos. 
ATORBS. Si es preciso 

rae echo do cabeza al raar. 
CON .̂ Aparte de su idiotismo 

yo ¿ quererle estoy dispuesta, 
si su amor rae mauiflesta 
por un acto de heroísmo. 

ANDRES. Mi fe por mí amor responda. 
CONS. k un domador afamado 

una hiena se ha escapado! 
ANDRES. Dios mió! 
CONS. Y está en la fonda. 

Tome usted este puñal. (D*ixto««i<>. 
A*DRES. ¿Y qué voy á hacer con ¿I? 
Coss. Hoy quiero tener la piel 

de esc temible animal. 
ANDRES. Consuelo! 
CONS. M a manera 

veré si usted me ama ó no. 
ANDRES Y pretenda usted que yo 

vaya á luchar con la fiera? 
CONS. S Í t a l . 
ANDRES. t^0 D <iiu* horrible calma 

]Q dice! 
CONS. Ya en igual lid 

probó su valor el Cid, 
su amor el príncipe Djalma. 

ANDRES. Pero es un acto inhumano! 
CONS. Mi cariño así lo ordena; 
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si me trae usted la hiena 
'e hago dueño de mi mano. 
b l l e v e°ce un temor Til. 
renuncie. 

a!!****' D„ (¡Rayoa y truenos!) 
J 0 Q 0 de ser méais 

que Adriana de Cardoville. 

ESCENA VI. 

A ^ R É S , O. ANICETO A 

A N D E E S . Consuelo!... pues me ha dejado 
como un poste... ¿vive Cristo! 
¡Cu,dado q u e e | | 8 a c e e s ^ 
y estrafalario el capricho' 
Kn verdad que ya me carga 
tan neno romanticism»! 

A * I C . (S.MEODO T 0 0 P R E E . U E , ^ . ) 
ü n , lombre coo un puñal» 
« r a el domador, de Ojo. 
Caballero... J 

i r " ' No h, H , « s e ^ e c e ? 
* 0 . b a . d » d » "«ted con el bicho 
todavía? 

ANDEBS. y u s t e d M b e 
si le busco? 

A* , c- .. Lo imagino. 
¡Oh quien sabe si i la fecha 
habrá tal ve* sucedido 
una desgracia! El gobierno 
debería sor más rígido; 
no consentir que andavieran 

í _ h l
 a , 1 ( í a" Por los caminos... 

ANDRES. í),ce usted bien; de ese modo 
se evitaban los caprichos 
oe las mujeres. 

A N I C . , , . 

A v ) J i r , Ql. . . . ¡Qué dice! 
ANDRES. Si las hienas no lian nacido 

Para andar de f„0da en fonda 
buscando y oliendo guisos, 
y es una costumbre estúpida 
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sacarlas de sus dominio* 
para traerlas ó Europa -

A?uc. ¿Y usted, por qué la lia traído? 
ANDRES. YO! 
ANIC. Sin duda. 
AÑORES. VO quisiera 

que no hubiera hienas. 
ANIC. ¡Digo!... 

¿pues DO es usté el domador? 
AÑORES. Si en mi vida las he visto 

más gordas! 
ANIC. ¡Cielos! entónces, 

para qué es ese cuchillo? 
ANDRES. (Me la echaré de valiente.) 

Porque voy con el designio 
de ester minar á la fiera. 

ANIC. ¡Usted! 
ANDRES. Si tal ; yo solito, 

¿dónde está?... dónde se encuentra? 
ANIC. Válgame santo Domingol 

Me hace usted el mismo efecto 
que un trozo de solomillo 
ante un estómago hambriento. 

ATORES. Presume usted. . . 
Awc. Si, y afirmo 

que la hiena se le engulle 
como tres y dos son cinco. 

ATORES. (Si desde un sitio seguro 
pudiera tirarle un tiro!) 

ANIC. (¡Pobre jóvenl Está loco.) 
ANDRES. Voy á ver si lo consigo! 

( V é t t pr«*ipi!*d«™eote por el foro.) 

E S C E N A VI I . 

D. ANICETO j D 0 3 a NICOLAS* por e | foro. 

¡Y se va derecho al bulto! 
¡Jesús y qué torbellino! 
¡Me ha desconcertado un hombro! 
Y yo conozco á ese chico... 
Señora... 

ANIC. 
NICOL 

ANIC. 
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NICOL. y bien, ya hemos hecho 

por la vida... más ¿qué miro? 
(Reparando ta deusoo iogo . ) 
¿Qné tiene usted? 

Macho miedo. 
NICOL. ¡Qué cansa! 

Aqaí hay peligro. 
Estamos sobre un volcan! 

NICOL. ¡Nuestro padre san Francisco 
me valga! ¿alguna partida? 
Creo que ha sonado un tiro... 
y Itiéfco vendrá el petróleo... 
los incendios... y los rios 
de sangre, con los excesos 
de la soldadesca... ¡inicuos!... 

ANIC. Sosiégúese usted, señora... 
NICOL. NO respetan!... libertinos! 

sexo ni edad! 
ANIC. Ese riesgo 

no temo. 
NICOL. ¡Ya lo colijo! 
ANTE. LO que ahora nos amenaxa 

es... nna hiena!... 
NICOL. (DUNDO u n «t i to . ) ¡San Tirso! 
ANIC. Al domador que las tiene 

«n la estación... 
NICOL. Ya adivino... 

se le ha escapado... ¡Socorro! 
¡ay Consuelo„Consuelito! 

A.iic. Yo me retiro á mi cuarto; 
allí estaré con sigilo, 
hasta que desaparezca 
el tremebundo peligro. ( V á « . ) 

ESCENA VIH. 

NICOLASA, CONSUELO. 

NICOL. Bien pudiera suceder... 
CONS. {Sollot»ttdo con tr iduo ftdeato.) 

¡Tia de mi corazon!... 
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Ni coi.. Sabes ya?... 
¡Qué horrible acción 

scabo de cometerl 
NÍCOL. ¿ T Ó ? 

CONS. Caminando al martirio 
va ta! vez... 

NICOL. Q U ' < - Q ? 

r o N S . Oh! Ya es tarde. . 
él no era un hombre cobarde, 
y me amaba con delirio! 
ióven, bello... 

NICOL. Ya me enoja. 
CONS De muy buena sociedad, 

acomodado!... ¡es verdad 
que no conocía á Kioja! 
Tales faltas se redimen; 
pero yo, mujer fatal, 
puse en su mano el puñal. 

NICOL. Cómo! Se trata de un crimen! 
CONS. El partió!... desventurado!... 
NICOL. Pero sobrina, por Dios' .. 
CONS. Tia, lloremos las dos, 

pues ya le habrá devorado... 
Ya estará probablemente 
su apetito satisfecho; 
ya habrá clavado en su pecho 
su horrible garra candente. 
Y estarán en confusion 
en el suelo ensangrentado, 
las entrañas por un lado, 
y por otro el corazon. 
Esta idea me aniquila 
y mo causa acerbo mal; 
ya desde hoy, ¡dia fatal! 
no podré dormir tranquila. 
Allá en la noche sereoa, 
mientras la luna fulgura, 
le veré en la sombra oscura 
destrozado por lajiiena. 
Airado contra mí el gesto, 
partido y ensangrentado, 
exclamará el desdichado; 
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¡ay «mor, cómo me has puestof 
* eo el campo, e 0 | a ciudad, 
en todos partes constante, 
e tendré siempre delante 

hecho una calamidad! . . 
¿por (jué concibió mi mente 
una ¡dea tan impía?... 
¿porqué un rayo?... 

.NICOL. ( S . ^ ^ . . , ¡Ave-María! 
(¡fcsta chica está demente!) 

1 . 0 * 5 . El vino muy poco hará: 
me habló con voz placentera 
Vo le dije: «vé á la /¡era!-
y el dijo; «pues vov allá!» 
Partió alegre, decidido, 
lleno de valor y fe! 
ahora considere usté 
lo que le habrá sucedido!! 
¡Jesús! qué herengenalf 
¿á quién le refieres? 

. x 0 h ! 
al jóven que nos habló 
eo el Café Universal. 
Aquel jóven tan sencillo, 
que con mano delicada 
le pagó á usted la tostada, 
¡ay! y á mí el azucarillo! 

NICOL. Andrés? 
C o * s SK «u trisle suerte 

arrostra con fax serena: 
yo le he empujado á la hiena, 
vo le he llevado á la muerte. 

Ninoi.. Oh! qué idea... como tuya' 
Uo*s. Es cierto!., horrible... cruel. . . 

Mas yo quería la piel .. . 
NILOL. Y Andrés va á perder la soya! 
J*** Tal vez el destino hizo... 
NICOL. Calla! calla! me amedrenta... 

La> hiena que estará hambrienta.. . 
I él tan fresco y tan rollizo!. 
¡Jesús qué exageración! 
¡ay... vamos... no sé qué siento... 

NICOL. 

CONS. 
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¡Como qoc en este momento 
hacía la digestion! 
¿Tía, se pone usted mala? 
Parece; creo que s¡... 
es claro; si tengo aquí 
(Con l» mano en el e»tómogo) 
una pelota... una bala... 
lie comí un pajel entero, 
y con esa nueva... horror! 
que avisen á un sangrador... 
¡av.. Dios mió! yo me... muero. 
(CM «obr* «o» bul»*» ) 
¿Quién es responsable, quién, 
de esta horrible desventura? 
¿Quién labró su sepultura? 
yo desfallezco también! 
(C»« *»&«•• b o u e » . ) 

ESCENA. I X . 

WCBAS, D. ANICSTO, « l o de «a eu.rlo « • pree.ueion. 

ANIC Qué silencio tan profundo... 
Si habrá muerto ya la fiera? 
Pero, qué veo! Dios mió! 
(RepwwMJo «» ello».) 
Están durmiendo?... ¡no alientan!... 
{ Reconociéndola».) 
Es que las ha devorado 
sin duda alguna la hiena!... 
aunque no debe ser eso 
cuantío están lai dos completas. 
Entóneos, ¿qué ha sucedido? 
U habrán visto, v por la cuenta 
con el susto... ¡Santo Cristo! 
¡Qué horrorosa está la vieja! 
Ah! Parece que se mueven, 
si. sí .. tal vez tiempo sea... 
(SftCMdola eébrupor U p ierU dot ton, eon moek» 

precaución.) 
¡Mozo!... ¡Vaya un compromiso!... 
¡Mozo!... ¡las piernas me tiemblan! 

CONS. 
NICOL. 

CONS. 
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E S C E N A X . 

DICHO, e» HOZO, con u „ . « h t l ! e u „ n f t 

Qué se ofrece? 
A í " r ' Trae vinagre 

y aceite... y sal de Inglaterra... 
Moro. Va usté á hacer u m ensalada» 
ANIC. Imbécil! .V!ira! 

í 1 0 2 0 - ^ ¡Están muertas! 
ANIC. Trae álcali. 
Mozo. (Corriendo »xor«do.) Voy al panto. . . 
ANIC. Acido prúsico... vuela . 
Mozo. Yo creo que á esa señora (Por NICOIM..) 

sena mejor ponerla 
junto á la nariz... 

í ™ ' v - ¿Un frasco?... 
Aloae. > 0 s e t ) 0 r > ftsU c f , u J ( , t a 

ANIC. Hombre, no has pensado mal, 
es una brillante idea. 
Dame acá, y vé por las sales 
por si efecto no tuviera. (vét* H > 
Veamos: Doña Nicolasa, 
huela usted. 
(Le aproxima la chuleta * la nari i . ) 

La pondré cerca 
de Ja nariz... Debe ser 
esqaisita... es de ternera! 
Se la acercaré otro poco? 
¡Soberbio! ya guluzmea! 
Pronto el oJorcillo hizo 
operación! ya hizo presa! 
parece que se relame. 
¡Oh! Prodigiosa chnleta! 
Ha vuelto en sí. desde hov 
posee la ciencia médica 
on nuevo descubrimiento. 
Mi mente se lisungea 
con el premio, sí, no hay duda, 
habrán de darme por fuerza 
una cruz con un diploma 
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en el cual en grandes letras, 
d i p : «Al inventor sublime 
del bálsamo de chuletas!» 
(Que lllt.) 
Héme aquí. 
(Vol vitado .o .i.) Andrés, Ah! 

Santa Teresa! 

ESCENA XI. 

DICHOS y ANDRÉS. 

Hizo el efecto del rayo 
su presencia. 

Y viene ileso! 
Pero, señoras, qué es eso? 
de qué provino el desmayo? 
Conque la llera en cuestión?... 
En este instante la atiza 
su amo una bueoa paliza. 
(Voy á darla una lección.) 
Salí, bajé la escalera 
deseando con fe ardiente, 
encontrarme de repente 
con esa maldita ñera. 
Llego al patio decidido 
vibrando el puñal... 

T O D O S . L O T J É H O R R , R ! 

ANDRES. Y oigo allá en el comedor 
una especie de gruñido. 
Procuro tomar aliento; 
mi voz invoca á Jehobá 
y el nombre amado de la 
dama de mí pensamiento. 
Sigiloso como un galo 
entro en la estancia fatal, 
y veo que el animal 
estaba lamiendo un plato. 
Siente mi planta pesada, 
y levanta con presteza 
su repugnante cabeza 
lazándome una mirada. 

A Ñ O R E S . 

CONS-

Ame. 

ANIC. 

CONS. 

ANIC. 

CON». 



CONS. 

A MIRES 

TODOS. 
ANDRES. 
TODOS. 
A N I C . 

CONS. 

«NICOL. 

ANDRE*. 
NICOL. 

A ̂ DRES. 

A N I C . 

NICOL. 
CONS. 

NICOL 
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^ sus ojos era ei brillo 

v°*Ti laK 7 r e c o o c e n t n d o , y su labio remangado 
mostraba agudo colmillo. 
Preparada á la pelea * 
retrocede cautelosa, 
y cop la cola cerdosa 
os yares se golpea. 

U H a m o : gruñe, y despues 
2 p l a n t o con pres ten , 
ella baja la cabeza 

i ™ Z Á ? C b a r 8 e á m > s P < e s . 
lamiendo está 

con bien cariñoso empeño, 
cuando aparece su dueño!' 
y se la entrego... y ge va. (Con e i » t u i i t « n w . ) 

Oh! No hay en toda la tierra 
quien lleve á cabo,esa acción. 
Es que la fiera en cuestión 

¿Y bian? 
_ Era ana perra. ¿Lna perra? 

( E I ¿ « » < W ) ¡ Peregrina 
ocurrencia! 

¡Cielo santo! 
¡Qué terrible desencanto' 
¿Conque era perra? 

1 , Vf , Mastina! 
Ca Virgen de la Almudena 

™lga y la de Belen. 
l o animalito á quien 
su dueño llamaba hieoa 
¡La causa de tal temor! 

¡Bueno ha estado el chasco á feí 
i»e iodos modos usté 
s« ha bocho digno de mi amor. 
Cuando el encargo inhumano 
lf di á usted, nada sabía . 
Es suya. (Ai»rs««d0 A a d T C , .} 

Qué es esto? 



Tia, 
que doy al señor mi mano. 
Un momento. 

(Me he lucido.) 
Si me caso con usté 
seguro estoy que seré 
un desgraciado marido. 
Tiene usted tales antojos 
que buscaría ocasion, 
porque yo imite á Sanson, 
de sacarme entrambos ojos, 
ó por iguales raiones 
al pasar por el Congreso, 
me diría: «Llera en peso 
al museo esos leones.» 
Asi, aunque sensible sea 
para mí, pues bien la quiero, 
decido vivir soltero 
si no cambia usted de idea. 
Yo esos libros dejaré 
que me han trastornado el seso 

AM>*ES. Si se afirma usted en eso 
pronto su esposo seré. 

ESCENA ÜLT1MA. 

DICHOS y e l « 0 1 0 . 

Mozo. 

ANIC. 

Mozo. 
Nieot. 

Muzo. 
NICOL. 
ANDRES 

C O N S . 

ANDRES. 

ANIC. 
ANDRES. 

CONS. 

Aquí hay álfcdi, benjuí, 
vinagre, sal y pimienta. 
Pues trágatelo y revienta 
No he venido pronto? 

Si» 
pero en vez de medicioa, 
trae rosbik y jamón, 
perdices y salchichón, 
y pavo á la galantina. 
¿Conque habrá bastaote? Sí. 

i (¡Válgame Dios y qué arpia 
Si me descuido, esta tía 
un dia me come á roí!) 
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(Suenan dantr 
de locumatn» 

A MIC. iV yo iras tanta insistencia, 
Wr¡& leche, 

roe quedo... ' 
NICOL. „ 
A*ic i ^ H a r a escabeche. 

• * J a 'an« de Valencia. 
NICOL Í " T 0 T O M Á S D O AQUINO? 
A i i ? " é v i e n e ese furor? 

Hágame usted el favor 
ANIC ^ ^ r n o . s d e padrino. 

(Antes un tiro me dén.) 
Name usted i Cartílago, 

Mozo. & l a p a d r i o e e n «« 'c ió . 
ANO*» r ^ r v u e m a r c , , a e l 

CoTs a i e g r í a m e en««enal 
Asoass. (Señalando «I público.) 

f ñ o r e s . u n a 

o mando soltar la hiena. 

O K I . J U G U E T E . 
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